
EEE/BG/RΟ/Παράρτηµα Α/el 1 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α 

 

 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 3 της συµφωνίας 

 

ΜΕΡΟΣ Ι 

 

ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΕΟΧ ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ 

µε την πράξη περί των όρων προσχωρήσεως 

της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουµανίας 

και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση ή, 

κατά περίπτωση, µε το Πρωτόκολλο σχετικά µε τους όρους και τις λεπτοµέρειες 

της προσχώρησης της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουµανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

 

 

Οι περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφοι 2 και 3, παρεµβάλλονται στα ακόλουθα 

σηµεία στα παραρτήµατα και πρωτόκολλα της συµφωνίας ΕΟΧ: 

 

Στο Κεφάλαιο XXVII (Οινοπνευµατώδη ποτά) του παραρτήµατος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, 

δοκιµές και πιστοποίηση): 

 

− Σηµείο 1 (Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συµβουλίου), 

 

− Σηµείο 3 (Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συµβουλίου)· 
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Στο παράρτηµα XIII (Μεταφορές): 

 

− Σηµείο 19 (Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συµβουλίου), 

 

Στο παράρτηµα XVII (Πνευµατική ιδιοκτησία): 

 

− Σηµείο 6 (Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1768/92 του Συµβουλίου), 

 

− Σηµείο 6α (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1610/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου) 
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ΜΕΡΟΣ II 

 

ΑΛΛΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΟΧ 

 

 

Γίνονται οι ακόλουθες τροποποιήσεις στα παραρτήµατα της συµφωνίας ΕΟΧ: 

 

Στο παράρτηµα V (Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων): 

 

1) Στο σηµείο 3 (Οδηγία του Συµβουλίου 68/360/ΕΟΚ), η προσαρµογή (ε) (ii) αντικαθίσταται 

από το ακόλουθο κείµενο: 

 

«(ii) η υποσηµείωση αντικαθίσταται από τα εξής: 

 

«Βελγική, βουλγαρική, τσεχική, δανική, γερµανική, εσθονική, ελληνική, ισλανδική, 

ισπανική, γαλλική, ιρλανδική, ιταλική, κυπριακή, λετονική, επικράτεια του 

Λιχτενστάιν, λιθουανική, λουξεµβουργιανή, ουγγρική, µαλτεζική, ολλανδική, 

νορβηγική, αυστριακή, πολωνική, πορτογαλική, σλοβενική, σλοβακική, φινλανδική, 

σουηδική και βρετανική, ανάλογα µε τη χώρα που εκδίδει την άδεια.». 

 

 

_________________ 
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EEE/BG/RΟ/Παράρτηµα Β/el 1 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β 

 

 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 4 της συµφωνίας 

 

 

Τα παραρτήµατα της συµφωνίας ΕΟΧ τροποποιούνται ως εξής: 

 

Παράρτηµα ΙΙ (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση): 

 

1) Στο κεφάλαιο XV, σηµείο 12α (Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η 

ακόλουθη παράγραφος µετά την παράγραφο σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 5, Τµήµα Β, 

Μέρος ΙΙ).»· 

 

2) Στο Κεφάλαιο XVII, σηµείο 7 (Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε 

τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Β, 

σηµείο 2) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Β, σηµείο 2).»· 
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3) Στο Κεφάλαιο XVII, σηµείο 8 (Οδηγία 94/63/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε 

τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Α, 

σηµείο 1) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Α).»· 

 

4) Στο κεφάλαιο XXV, σηµείο 3 (Οδηγία 2001/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος πριν από το κείµενο προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 7).». 

 

Παράρτηµα V (Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων): 

 

Το κείµενο της δεύτερης παραγράφου υπό τον τίτλο «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ» 

αντικαθίσταται από τα εξής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 25ης Απριλίου 

2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 1) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, 

Κεφάλαιο 1). 
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Όσον αφορά τους µηχανισµούς διασφάλισης που περιέχονται στις µεταβατικές ρυθµίσεις που 

αναφέρονται στις προηγούµενες παραγράφους, µε εξαίρεση τις ρυθµίσεις για τη Μάλτα, ισχύει το 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ∆ΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗ 

∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ.» 

 

Παράρτηµα VIII (∆ικαίωµα εγκατάστασης): 

 

Το κείµενο της δεύτερης παραγράφου υπό τον τίτλο «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ» 

αντικαθίσταται από τα εξής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 1) και τη Ρουµανία 

(Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 1). 

 

Όσον αφορά τους µηχανισµούς διασφάλισης που περιέχονται στις µεταβατικές ρυθµίσεις που 

αναφέρονται στις προηγούµενες παραγράφους, µε εξαίρεση τις ρυθµίσεις για τη Μάλτα, ισχύει το 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ∆ΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗ 

∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ.» 
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Παράρτηµα IX (Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες): 

 

Στο σηµείο 30γ (Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), 

προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 2) και τη Ρουµανία 

(Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 2).». 

 

Παράρτηµα XI (Υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών): 

 

Στο σηµείο 5γιγ (Οδηγία 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), 

προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος πριν από το κείµενο προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 9).». 
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Παράρτηµα XII (Ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων): 

 

Μετά την παράγραφο υπό τον τίτλο «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ» παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 3) και τη Ρουµανία 

(Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 3).» 

 

Παράρτηµα XIII (Μεταφορές): 

 

1) Στο σηµείο 15α (Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συµβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 5, σηµείο 3) και τη 

Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 6, σηµείο 2).» 

 

2) Στο σηµείο 18α (Οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), 

παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές 

ρυθµίσεις και του κειµένου προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 6, σηµείο 3).» 
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3) Στο σηµείο 19 (Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος 

µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου 

προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 5, σηµείο 2).» 

 

4) Στο σηµείο 26γ (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συµβουλίου), το κείµενο της δεύτερης 

παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις αντικαθίσταται από τα εξής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 5, σηµείο 1) και τη 

Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 6, σηµείο 1).». 

 

Όσον αφορά τους µηχανισµούς διασφάλισης που περιέχονται στις µεταβατικές ρυθµίσεις που 

αναφέρονται στις προηγούµενες παραγράφους, ισχύει το ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ 

ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ∆ΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗ ∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ.» 
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Παράρτηµα XV (Κρατικές ενισχύσεις): 

 

1. Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο τέλος του κειµένου υπό τον τίτλο 

«ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΚΑΤΑ ΤΟΜΕΙΣ»: 

 

«Οι ρυθµίσεις που αφορούν τα υφιστάµενα καθεστώτα παροχής ενίσχυσης που ορίζονται στο 

κεφάλαιο 2 (Πολιτική ανταγωνισµού) του παραρτήµατος V της Πράξης προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005, ισχύουν µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών.»· 

 

2. Παρεµβάλλονται τα εξής πριν από τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ»: 

 

«ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ 

 

Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 4).»· 

 

Παράρτηµα XVII (Πνευµατική ιδιοκτησία): 

 

Προστίθενται τα ακόλουθα κάτω από τον τίτλο «ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ»: 

 

«Οι ειδικοί µηχανισµοί που ορίζονται στο κεφάλαιο 1 (Εταιρικό δίκαιο) του παραρτήµατος V της 

Πράξης προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005, ισχύουν µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών.» 
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Παράρτηµα XVIII (Υγεία και ασφάλεια κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο και ίση µεταχείριση 

ανδρών και γυναικών): 

 

Στο σηµείο 30 (Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), το κείµενο 

της δεύτερης παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις αντικαθίσταται από τα εξής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 

25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 1) και τη Ρουµανία 

(Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 1). 

 

Όσον αφορά τους µηχανισµούς διασφάλισης που περιέχονται στις µεταβατικές ρυθµίσεις που 

αναφέρονται στις προηγούµενες παραγράφους, ισχύει το ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ 

ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ∆ΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗ ∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ.» 

 

Παράρτηµα XX (Περιβάλλον): 

 

1. Στο σηµείο 1στ (Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα ∆, 

σηµείο 1) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα ∆, σηµείο 1).»· 
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2) Στο σηµείο 7α (Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συµβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Γ, 

σηµείο 5).»· 

 

3) Στο σηµείο 9 (Οδηγία 83/513/ΕΟΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου 

προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Γ, 

σηµείο 1).»· 

 

4) Στο σηµείο 10 (Οδηγία 84/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου 

προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Γ, 

σηµείο 1).»· 
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5) Στο σηµείο 11 (Οδηγία 84/491/ΕΟΚ του Συµβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 

πριν από το κείµενο προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Γ, 

σηµείο 2).»· 

 

6) Στο σηµείο 12 (Οδηγία 86/280/ΕΟΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου 

προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Γ, 

σηµείο 3).»· 

 

7) Στο σηµείο 13 (Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου 

προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Γ) και τη 

Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Γ, σηµείο 4).»· 
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8) Στο σηµείο 19α (Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), 

παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές 

ρυθµίσεις και του κειµένου προσαρµογής:  

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα ∆, 

σηµείο 2) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα ∆, σηµείο 3).»·  

 

9) Στο σηµείο 21αδ (Οδηγία 1999/32/ΕΚ του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η ακόλουθη 

παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του κειµένου 

προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Α, 

σηµείο 2).»· 

 

10) Στο σηµείο 32γ (Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συµβουλίου), παρεµβάλλεται η 

ακόλουθη παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές ρυθµίσεις και του 

κειµένου προσαρµογής:  

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Β, 

σηµείο 1) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Β, σηµείο 1).»· 
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11) Στο σηµείο 32δ (Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συµβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη 

παράγραφος: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Β, 

σηµείο 3) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Β, σηµείο 3).»· 

 

12) Στο σηµείο 32στ (Οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), 

παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος πριν από το κείµενο προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα ∆, 

σηµείο 2).»· 

 

13) Στο σηµείο 32στα (Οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου), 

παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος µεταξύ της παραγράφου σχετικά µε τις µεταβατικές 

ρυθµίσεις και του κειµένου προσαρµογής: 

 

«Ισχύουν οι µεταβατικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα της Πράξης 

προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης 

της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία (Παράρτηµα VI, Κεφάλαιο 10, Τµήµα Β, 

σηµείο 4) και τη Ρουµανία (Παράρτηµα VII, Κεφάλαιο 9, Τµήµα Β, σηµείο 4).»·. 

 

 

___________________ 
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